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Cmamms npucesiuena 6USYeHHIO NePekiadaybKux SpamamuiHux mpancoopmayiti CHHMAKCUYHO20 Ma MOPGHON0SIUHO20 PiBHsL 8 YKpa-
incokii inmepnpemayii pomany C. Kinea «I1io kynonomy. Aemopamu 3’sacoéano euou mpancgopmayi, sukopucmanux nepexnaoaiem O.
Kpaciokom, eusnaueno naunpooykxmusHiui nepemeopenis, 8UOKPEMACHO NPUYUHU NOAGU MPAHCcHOpMayiil y yinbogomy mexcmi. Axyenm
3POOIEHO HA MOBHO-KOMYHIKAMUGHIU (YHKYIT pamamuyunux mpancghopmayiil, Ha2oi0meno Ha ix poni y npoyeci peyenyii meopy yKpain-
CbKOIO Jimepamyporo, y ROOOIAHHI MUNOLOIYHOL PO36INCHOCIE MOBHUX CUCHEM OpUSIHALA ma nepekiady ma y 3a0e3neyenHi yCniuHol
Mmidekynemyproi 3aemo0ii CLIIA ma Yxpainu.
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LINGUISTIC AND COMMUNICATIVE POTENTIAL
OF THE GRAMMATICAL TRANSLATION TRANSFORMATIONS
(AS EXEMPLIFIED IN THE UKRAINIAN INTERPRETATION OF S. KING’S NOVEL
«UNDER THE DOMEDY)

The authors of the article study of the grammatical translation transformations of the syntactic and morphological levels. The material
for the investigation is taken from S. King’s novel «Under the Domey and its Ukrainian interpretation. The authors specify the concept
and the typology of grammatical transformations, reveal the types of transformations used by the Ukrainian translator O. Krasiuk, analyze
the peculiarities of grammatical transformations, identify the most productive ones, and highlight the reasons for their use in the target
text. After the analysis of syntactic and morphological transformations (including word-formation ones), it was proven that the majority of
grammar transformations (vocabulary additon, sentences combination, words rearrangement, prepositions nominalization, replacement of
verbs by past participles) were caused by the communicative and receptive aspects rather than by the language ones. A great emphasis in
the article is made on the functions of the grammatical transformations. The authors single out the role of every grammatical transformation
in the process of unproblematic reception of S. King’s novel «Under the Domey by the Ukrainian literature, in overcoming language differ-
ences, and in successful interaction of the American and Ukrainian cultures.
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BuBYeHHs nepekiaaanskux Tpanchopmaitiit 6yso i 3aaHiIaeThcs MaricTpaabHO MPOOJIEMOIO MEPEKIaI03HABCTBA, OCKIIBKU
HAyKOBI JTOCSITHEHHS Y JOCHIDKSHHSIX IepeKiIafalbKuX MepeTBOPEHb HAIPsIMY I10B’s3aHi 3 MOMIIMBICTIO CTBOPEHHS a/IeKBaTHOTO
HepeKIaay, o € TOJOBHUM 3aBJaHHIM OyIb-sIKOTO IMEPeKIafalbKoro akTy. Y CBiIOMIICHHS TOTO, II0 HepeKiIanabki Tpancdop-
Malil HajexaTb 10 6a30BOr0 iHCTPYMEHTapilo MepekiiagadiB-IpaKkTUKIB, 3a0e3neuye He3MIHHUI HAyKOBUil iHTepec 0 03HauYeHOT
pOOIEeMH.

VY nonepenHi necaTriaitTTs nposigaumu teopetukamu (JI. C. bapxynaposum, B. H. Komicaposum, JI. K. Jlatumesnwm, 4. I. Pen-
kepom, A. JI. llIBeiinepom) Bxke 3’5ICOBaHO CyTh Ta MPUPOLY MEpeKIafalbKuX TpaHchopMalii, po3pobiieHo MOHATIHHUN anapar,
BCTAHOBJICHO 3B’5130K MiX JIOTIKOIO Ta TpaHC(HOpMALisIMU, PO3IJSIHYTO IXHIO THITOJIOTIIO Ta 3AiHCHEHO Kiacudikamil nepexiaganb-
KHUX IlepeTBopeHb. Ha cydacHoMy etari crioctepiraeMo TEeHICHIIIO 10 3BY)KEHHS IPEAMETY JOCIIPKeHb 3 METOIO JieTalti3alii okpe-
MHX HayKOBHX HPOOJIeM II0J0 HepeKiafalbkuxX Tpanchopmaniil. 3okpema, y raysi rpaMaTHYHUX ePeKIaialbKuX NepeTBOPEHb
TpUBA€ BUBYCHHS 3aJICKHOCTI TpaHC(OpMALil BiZl THUIIOIOTIT MOB OpUTiHATY Ta HepekiIaay (3a BUPaKeHHSIM IPaMaTHYHOTO 3HAUYCH-
HsI), @ caMe 3 5ICOBY€EThCS, SIKi BUIM IPaMaTHYHUX TpaHc(opMmalliii JOMIHYIOTh IPH MepeKiai 3 aHaJiTUYHOT MOBU Ha CHHTETHYHY
i HaBIAKW, NIPU NEPeKJIajli 3 aHAITUYHY HA QHAITUYHY UM 3 CHHTCTHYHOI Ha CUHTETH4HY. BosHOUac 3’scoByeThCs, SIKi CKIIAIHI
JUISL IepeKyIaly MOBHI SIBHIIA LIJILOBOIO TEKCTY MOXYTh OyTH BiITBOPEHI LIISIXOM 3aCTOCYBAHHS IPaMaTHYHUX MEPEKIIaJalbKUX
TpaHchopMaliil y HiIbOBOMY TEKCTi.

3 orisiy Ha BEKTOP PyXy HOBITHIX JOCHIIKEHb MEpeKIIalallbKUX IEPETBOPEHb, aKTyalIbHUM € BUBYCHHS I'PAMaTHYHUX TPaHC-
(dopmauiii npu nepexiazi 3 aHrTiHCbKOT MOBH (QHATITHYHOT) HAa YKPaiHCbKY (CHHTETHYHY), @ TAKOXK 3’CYBaHHS MOBHHUX Ta KOMY-
HIKaTHBHUX (QYHKLiH MepekiajalbKiX MepeTBOPEHb, 110 i 3yMOBUIIO MOSBY HAMIOl CTAaTTi. MatepiaioM JOCHIIKEHHS CIyryBaB
poman CriBena Kinra «ITix kymonom» Ta iforo ykpainceka intepnperais, 3aiiciena O. Kpaciokom y 2011 p. Bubip uporo pomany
00’€KTOM JOCIIiDKEHHS OyB 3yMOBJICHHH, Iepeaycim, yacoM mosiBu TBopy (2009 p.) ta ioro ykpaincekoi Bepcii (2011 p.), mo na-

Hayxkosi 3anucku Hayionanernozo ynieepcumemy «Ocmpo3svka akademisny, cepia « Dinonoeisay, eun. 4(72), epyoens, 2018 p. 37



© H. B. Pomanenxo, T. M. T'onosamiok ISSN 2519-2558
PO3LJI 1. ITPOBJIEMU JIIHT'BICTUKHU TEKCTY TA JJUCKVYPCY

BaJIo 3MOTY IIpOaHallizyBaTH HafHOBIiIIMiI MOBHUIT MaTtepiai. BogHovac apryMeHTOM Ha KOPHUCTB caMe IIbOT0 TBOpY OyJia mepemora
nepekyagy poMany y Beeykpaincekomy perituary «KHmkka poky» B HoMiHanii «KpacHe nucpsMeHCTBOY, migHoMiHawil «CyvacHa
3apyOixxHa npo3sa/eceictuka/apamarypris» y 2011 p.

MerTa gocixKeHHs 10JIsIrae y ToMy, 1100 IUIIXOM BHBYESHHS IpaMaTHYHUX HepeKiIafalbkuX TpaHchopMaiii, BUSBUTH IIPUYH-
HY X TOSIBH, a TAKOXK 3’sICYBaTH (YHKIIT pi3HUX BH/IB paMaTHYHHUX IIEPETBOPEHb HA MOBHOMY, TEKCTOBOMY UM KOMYHIKaTHBHOMY
PIBHSIX.

HoBu3Ha qocaiaKeHHS 1oJsirac B TOMY, 10 Y Hilf Briepine 1) BUBYaTHMYThCS TpaMaTH4Hi TpaHC(opMallil, puTaMaHHi mepe-
knaganekomy criio O. Kpacroka; BogHoYac 2) Brepiie aHani3 (GyHKIiOHATBHOTO IIPU3HAYSHHS MIepeKiIajallbKiX TpaHchopMatiit
3IIHCHIOBaTHMETHCS 3 MO3MILIH MDKITITepaTypHOT KOMYHIKallii, a He JIMIIe MOBO- YH MepeKIIa03HaBCTBA.

3 METO0JIOTIYHOT TOUKH 30pY CHHTE30BaHMI MOBHO-KOMYHIKaTUBHUH MiJXiJ 10 BUBYEHHS TpaHC(OpMAaliil CpUsITHME PO3-
LIMPEHHIO Jiana3oHy JOCIiKEHb [[bOT0 MePEeKIIaT03HaBUOTO SIBHUIIA.

Iepexiananbki TpancdopMarlii — e Mi>KMOBHI MEPETBOPEHHS 3 METOIO JIOCSTHEHHS MePeKIIaalbKkoi eKkBiBaneHTHOCTI. [le Ha-
BMHCHI BiJICTYITH BiJ] CTPyKTYpHOTO Ta CEMaHTUYHOTO Mapaesi3My MiX TEKCTOM OpPHIiHAy i TEKCTOM MepeKiiagy Ha KOPUCTh 1X
piBHOIIHHOCTI [5, c. 89].

BuBueHHs mepeknaganbKux TpaHchopMmaiil, 30kpemMa i rpaMaTHYHHX, YCKJIQIHIOETHCS BiZICYTHICTIO YHI()iKOBaHOI THIIONIOTT
MEPETBOPEHb 1 HASIBHICTIO YMCICHHUX MiAX0iB 10 Kiacudikamiii. Tak, JI. K. JlaTuiines Buaiise miicTe TUIIB MEPETBOPEHB (JIEKCHY-
Hi, CTHJIICTHYHI, MOP(OJIOTivHi, CHHTAKCHYHI, CEMAaHTHYHI Ta 3MillIaHOTO BHAY). B Toli uac, konu f. 1. Penkep Bupi3use numie asa
TUNHN TpaHcopMmaniil: rpaMaTHyHi (3aMiHa YaCTHH MOBH a00 YICHIB PEUEHHs) Ta JEKCHYHI (AaHTOHIMIYHMH MepeKiia]], KOHKPEeTH-
3allis, y3araJibHeHHs, qudepeniianis 3HaueHb Ta KomneHcarlis Brpar) [11, c. 32]. A nocnigauku 1. O. AnekceeBa, C. €. MakciMoB
BHOKPEMITIOIOTH TPY BUAM TpaHchopMalliil — rpaMaTHyHi, IEKCHYHI Ta JIeKCUKo-rpamaThyHi [1, ¢. 54; 10, c. 15, 112, 225].

Pi3HOMaHITHICTh MiAXO/IB CIIOCTEPITa€ThCsA TAKOXK B KiIACH(]iKalifgX CyTO rpamMaTHYHUX TpaHcopmariit. A. JI. [Iseiinep Ta
JI. C. BapxyzaapoB BiIIITOBXyBaluCS BiJ CyTi IpOLECiB, sKi BiJOYBalOThCS NpH rpamMaTtHyHuX TpaHcdopmarisx. A. [1. lseiinep
BUJIUTUB YOTUPH THIH: 00’ €HAHHS peueHb, YWICHYBAHHS PEUeHHs, TOAaBaHHs IPaMaTHKaIi30BaHUX OJMHHIb, BHIyUSHHs Tpama-
THKai30BaHuX eneMeHTiB [13, c¢. 180]. JI. C. BapxynapoB Tak caMo BUIUISB YOTHPH THUIU IIEPETBOPEHB: JI0JaBaHHs, BHITyYCHHS,
nepecTaHoBKa, 3amiHa. OHak Ha Binminy Bix A. [1. llIBeiiuepa noxasanns i Buwiaydenns y JI. C. bapxynaposa 1e, nepeaycim, THITH
JIEKCUYHHX TpaHchopMalliif, a/pke, Ha TyMKY IIbOTO BUSHOT0, JOJIaBaHHS «IPYHTYETHCS HA BiZTHOBJICHHI IIPH IEPEKIai BUIyUICHNX
«JOPEYHHX CIiB»», a BUIYYEHHs — L€ IPOIYCK «THX YH IHIINX «HAJUIMIIKOBUX» CIIB MpH mepeknani» [4, c. 190]. B Toii wac sk
TpaHchopMallii 3aMiHH Ta HEPECTAHOBKH MOXKYTh CTOCYBAaTHUCS 1 JIEKCHKH, 1 rpaMaTHKH. Y HOro KOHIEMii 10 cepH rpaMaTHIHNX
3aMiH HaJIe)KaTh: 3aMiHa GpopM CJI0Ba; 3aMiHa YaCTHH MOBH; 3aMiHa WICHIB peYeHHs TOOTO 3MiHA CHHTAaKCHYHOI CTPYKTYPHU PEUCHHS;
a TaKOX CMHTAKCHYHI 3aMiHH B CKJIQJIHOMY pedYeHHi (3aMiHa MPOCTOTO PEYEHHs CKJIaJHUM i HaBIAKH; 3aMiHa MiIPSIHOTO PEUCHHS
TOJIOBHHMM 1 HaBIIaKy, 3aMiHa COIO3HOTO THITY 3B’s13Ky O€3CIOIyYHHKOBMM i HaBmaku) [4, c. 190]. Tpanchopmais nepecTaHOBKH
TEX MOXKE HaJIeKATH JI0 TPaMaTHYHUX HMEePETBOPEHb, OCKIUIBKH IePECTaHOBKaM MOXKYTh MiJIaBaTUCS CIOBOCIIONTYYECHHS, PEYCHHS
Ta YaCTUHU CKJIAJHHUX pedeHsb [4, c. 190].

BuBuenHs nepekinamanbkux TpaHchopmaniil B ykpaiHChKii Bepcii pomany «Ilix kymoiom» 0a3yBayocsi Ha BxKe 3raiyBaHiif
MaTHYHI IIepeTBOPEeHHsI OYyJIM PO3IOALIEH]I HA CHHTAaKCHYHI (TOOTO TaKi, 110 CTOCYIOTHCS CTPYKTYPH CHHTaKCHUHHMX KOHCTPYKILiif)
Ta MOpQoIIOTiyHi (IIJ0 CTOCYIOTHCS MIEPETBOPEHb YAaCTHH MOBH). 33 YHCEIBHICTIO CHHTAKCHYHI TpaMaTH4Hi TpaHchopMallil 3Ha4HO
nepeBakaloTb Mopdoutoriyni. Halivacrirre nepexiajad BUKOPUCTAB Taki B TpaHC(OpMaIlii, K J0oJaBaHHs, 00’ €THAHHS PEUCHb
(3aMiHa MPOCTOTO PEYEHHs CKJIAJHKM), BUAAICHHS CNiB, YWICHYBaHHS pe4yeHb (3aMiHa CKJIQJHOTO PEYeHHs! MPOCTHMHM), 3MiHa MO-
PSIKY CIIiB, TIEPETBOPEHHSI TACUBHUX KOHCTPYKIiil Ha aKTHBHI, 3aMiHM YaCTHH MOBH.

Ipu nepexnani pomany «Ilix Kynmomom» HaiOIIBII TPOAYKTHBHOIO TpaHC(OPMALII€I0 HA CHHTAKCUYHOMY DiBHI CTana TpaHc-
(dopmaitis 101aBaHHS MOBHUX OJUHHUILb, SKi HE 3MIHIOIOTh 3MiCTy TBOpPY. Dale Barbara ran for his life [15, p. 3]. — [etin bap6apa
mixkas wodyxy, pamyrouucs 6io 3acudeni [3, c. 20].

[IpuunHM 3BepHEHHs Nepekianadya 10 CHHTaKCHYHUX TpaHcdopMalliil 1oaBaHHs KPHIOTHCS HE y BiIMIHHOCTSIX IpaMaTHYHUX
CHCTEM aHIJIHCHKOT Ta YKpPaiHCHKOi MOB, @ y TIParHeHHI CTBOPUTH aJIeKBAaTHUI MepeKiiall, 0 MaKCHMAJILHO ITOBHO Mepesae 3MiCT
BHXiZHOTO TeKcTy. TpaHchopMaris 101aBaHHs JEKCUKH CIIPHsE YTOYHEHHIO iH(pOpMaNii Ta JETKOCTi PO3YMiHHS IIJIbOBOTO TEKCTY
YKpaiHChbKHM perumieHToM. Tak, 1oaBaHHs Ha3BH MiCTa BHECJIO YTOYHEHHSI IPH ONHUCI JIoKalii: Here came a car from the direction
of Morton, the next town to the south... [15, p. 4]. — 3 6oky Mommona, natibnusxcuoeo micma nisdenniuie Yecmep Minna, nadnu-
orcasest asmomobin...[3, c. 25]. JlonaBaHHS IPUKMETHHKA «MariCTpalbHUN» JajJ0 3MOTY YHUKHYTH BTPATH IOAO XapaKTEPUCTHKA
BYJIUIII, sIKa B OPUTIHAJI 3aKJIajicHa y BIACHi Ha3Bi «Main Street» («roJI0BHA BYJIHIISD» ), IO TPHU TEPEKIIA/I JTUIE TPAHCKPUOYETHCS:
Cars trundled along Main Street, flashing up winks of sun [15, p. 1]. — Komuaucs, subauckyrouu na conyi, agmomooin Mazicmpaiob-
Hoto Metin-cmpum [3, c. 13]. 3aranom rpamatiyHa TpaHcgopmallist JoJaBaHHs y NMepeKiiaii TBOpY KOHKPETU3ye iH(popMariro, ska
B OpHTIiHaJI MPUXOBaHa y KOHTEKCTi, TOMY TaKe CHHTAKCHYHE IEPETBOPEHHS IOJIETIYE CIPHIMaHHs TBOPY YKPaiHCHKUM YHTaYeM
1 TIOJIETTITY€ MO0 PEIETIIiF0 HAI[IOHATBHOIO JIITEPaTyporo.

Ha BimmiHy Bix rpamMaTiyHOl TpaHChOpMAIIil T0oJaBaHHs Mepekafanbka TpaHchopMallis BUITYYCHHS JISKCHYHUX OJUHHIb BH-
KOPHMCTOBYETHCSI 3HAUHO pianre. Sk i fogaBaHHs, TpaHchOpMallis BHIyUeHHsS 3yMOBIICHA HE Pi3HHUIICIO IPaMaTHYHOTO JI/ly aHai-
THUYHOI Ta CHHTETHYHOI MOB OPHTiHAITY Ta MepeKiiay, a BUKINKaHa CTHIICTHYHUMY YnHHEKaMH. O. Kpaciok 3BepTaeThCs 10 1bOro
rpaMaTHYHOTO MIEPETBOPEHHS Y BUIIAJIKAX JICKCHYHOTO INIEOHA3My TOOTO KOJIM B MEXaX peUeHHs HasBHE CHHOHIMIYHE yOII0BaHHS
nekceM, ipumipoM «little moment y peuenni: During the following days, as things in The Mill started going from bad to worse, he
would replay this little moment in the warm October sun again and again [15, p. 2]. — Hacmynuumu onsmu, xonu cnpasu ¢ Minai
noyanu 3 NO2AHUX NepemiHAMuUCs Ha 2ipull, 6iH 3HOGY Ui 3HOBY NPOKPYUYBAE Y 207I06i MOL MOMEHN MeNni020 JICOEMHEE020 OHs 3,
c. 17]. 3acTocyBaHHs CHHTaKCHYHOI TpaHchopManii BUITyUeHHs PU3BOINUTH JI0 KOMIIPECii, BHACIIIOK K0T 00CAT BUCIIOBIIIOBAaHHS
3MEHIIYETHCS, a 3MICT IepeaaeThes diTkime. [logekyny rpamatnuHa Tpancgopmariis BUIIy4eHHS Ja€ 3MOTY YHUKHYTH Y MepeKiiai
sBHOT TaBTONOTII: The younger boy reached out his hand, and when the older boy took it, the younger boy started to cry [15, p. 9].
Menwuti npocmsienys 0o 6pama pyKy, i, Konu mou it 63526, manuil nouas niakamu [3, c. 45].
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IMepekianad akTHBHO 3aCTOCOBYE IpaMaTH4YHy TpaHchopManilo 00’ eAHaHHS pedeHb, YTBOPIOIOYH IIPH NEepeKiIazi yKpaiHChKOO
CKJIQJIHOCYPSI/THE Y CKJIQIHOIIPSIIHE PEUSHHs 3aMiCTh JJBOX MPOCTHX 3 BUXIAHOTO TEKCTY. B OkpeMux BuUmajakax 3BEpHEHHS 10
Takoi TpaHchopmarii Moxke OyTH MPOIUKTOBAHE MPArHEHHSM JI0 OLTBIIOT «TeKCTOBOI criastHocTi» [12, ¢. 83] i kommpecii: Chester’s
Mill didn’t look like a boot. It looked like a kid’s athletic sock so filthy it was able to stand up on its own [15, p. 6]. — Yecmep Minn
He 6Y8 cxodcuM Ha Y0Oimok, 6o Ha2adyeas OUMAYY CHOPMUBHY WKAPNEMKY, 00 MO20 ¢ MAKy OPYOHY, Wo Mo2id COAmMU cama no
co0i [3, c. 33]. [lpuxmMeTHHM BuiaeThes i Toi dakr, mo O. Kpaciok, 3acTocoByroun 110 TpaHcdopmaliito, HaJlae mepeBary CKIaaHo-
MiAPSIHIM PEUCHHAM 3 MIAPSIHUMU OpUInHK: But this wasn't mere enjoyment. It was exhilaration [15, p. 1]. — I ye 3a0060nenns
6y710 YUMOCH OLIbWUM 3 RPOCMY HACON00Y, 60 n’snuno [3, c¢. 13].

I'pamatnuna TpaHcdopmalisi 00’ €IHAHHS MPOCTUX PEUCHb MOXKE CHHTE3YBATUCS 3 TpaHC(HOPMALIEIO JOAABaHHS JEKCHUYHHUX
OonUHHUIE: As if she had recognized him, after all. That’s the cook from Sweetbriar Rose, I'm almost sure [15, p. 2]. — Ypewmi-pewm,
60HA Mo2na U ynizHamu 1io2o, nodymamu: «L{e oc moit kyxap i3 « Tposuou-Lllunwunuy, s maice neena 3, c. 17].

IMoni6GHO 10 rpaMaTHYHUX MEPETBOPEHb JI0JIABAaHHS Ta BIIyYSHHs, 00’ €IHAHHS PEUeHb i3 3MIHOI0 CHHTAKCHYHOTO 3B’sI3KY 3/iH-
CHIOETECSI 3 METOIO MOJIETIIIEHHS CIIPUIMaHHS TBOPY YHTALBKOIO ayJIMTOPIEIO.

AmHasoriuHy (yHKIiI0 BUKOHYIOTH IIle IBa BHJM I'PaMaTUYHHUX TpaHc(hOpMalild CHHTaKCHYHOTO PiBHS — 3MiHA MOPSIIKY CIiB Yy
TEKCTi MepeKIIaay Ta MePEeTBOPEHHS TACHBHOTO CTaHY JI€CIIOBA HAa aKTUBHUIA. Then two things happened almost simultaneously [15,
p. 4]. — I panmom, matixnce oOHouacHo, mpanuauce 06i nodii [3, c. 25] (3MiHa nopsAky cniB); She’d been called in to talk to Chief
Perkin ... [15, p. 4] — Llle [lepkinc euknuxas ii na 6ecio... [3, c¢. 25] (3MiHa cTaHy Ji€cioBa).

Cuig 3a3Ha4nTH, MO TpaHCOpPMALls TEPECTAaHOBKH (3MIHM PO3TAlITyBaHHS MOBHHX €JIEMEHTIB) CTa€ MOJJIMBOIO BHACIIIOK
NPUHAJISKHOCTI aHTITIHCHKOT Ta YKpaTHCHKOI MOB JI0 Pi3HUX THITOJOTIYHKX rpyI. [1o0ynoBa CHHTaKCHYHUX KOHCTPYKIIH aHAITHY-
HOT MOBM 3/1iHICHIOETBCS 32 IPUHIUIIOM CTiHKOI «(ikcOBaHOI» Mayo BapiaTHBHOI iepapxii. B ykpalHCbKili MOBI (CHHTETHYHIH) i€
BITBHHH HOPSIOK CIIIB 13 TEHICHIIEIO PO3TAIIOBYBAaTH peMy (OCHOBHHH 3MiCT BUCIIOBIIIOBaHHS, HOBY iH(OpMaIlil0) B KiHIli peYeHHSI.
TakuM 4MHOM, CHHTAKCHC MOBU OPHIiHAJy CHMPAETHCS Ha JIHIBICTHYHI 3aKOHM MOBH, B TOH 4Yac SIK CHHTAKCHC MOBH HepeKIamLy
6a3yeThCst Ha 3aKOHAX KOMYHIKaIlii.

IMepekianay MaKCHMaIbHO BUKOPHCTOBYE MOXJIMBOCTI JOBUIBHOTO TOPSIKY PO3TAIlyBaHHS WICHIB PEUCHHS Y CHHTETHYHIH
MOBI, pOOHTB JIOTIUHI aKIEHTH, MPAarHy4y MMOBHO MEPEKOAyBaTH iH(POPMaLilo MOYaTKOBOTO TEKCTy. BopHowac BiH crpomrye npu-
CYZOK, a€ oMy 3MOT'Y MOJIETIINTH CIIPUHMaHHS TEKCTy MepeKiIany yKpaiHCHKUM PELHITiEHTOM.

Ha BigMiHy Bi nmepekiaganbKux TpaHcopMallii CHHTAKCHYHOTO PiBHS, EPETBOPEHHSI MOP(OIOTiYHO PiBHS Oy MEHII Yu-
cenbHUMU. [0 Takux TpaHcdopMaliif HanexaTh 3aMiHa YaCTUH MOBH, 3MiHa KaTeropii reBHOT YacCTHHU MOBH (4HCIIa, POIY, CTaHY,
By, Yacy Ta iHIi), cioBoTBOpYi neperBopenHs. [Ipuunnu 3seprenns O. Kpacioka 1o Tpancdopmariii 1150ro piBHs MOXYTb OyTH
SIK JTIHTBICTHYHI (BIAMIHHOCTI MOBHHX CHCTEM), TaK i KOMyHIKaTHBHI (BpaxyBaHHs MMoTped agpecaTa MOBioMIICHHS (YKPaiHCBKOTO
4qHUTaYa TBOPY)).

Sk 3a3nauas JI. K. Jlarumes, npu Mopdonoriunux TpaHcdopmaliisx HaidacTinie BigOyBalOThCs 3aMiHM 3aiiMEHHUKIB, MPHU-
KMETHUKa IMCHHHKOM a00 TIPUCIIBHUKOM, 3aMiHa BiJIIECTIBHOTO IMEHHHKA IIi€CIOBOM Ta 3aMiHa 0COOOBOI (POPMHU Ji€cioBa Ji-
enpukMeTHHKOM [8, c. 260]. KomnapaTuBHuii aHaii3 opurinany Ta nepekiany pomany «Ilix Kymoiom» JOBOIUTH, IO BHUITAIKH
HOMiHaJTi3auii 3aiMEHHHKIB B yKpaiHCBKiH Bepcil € T0BOJII CUCTEMaTHYHUM siBULIEM. Sometimes, especially in the last three or four
months, it didn’t [15, p. 3]. — [lodexonu, ocobnuso 6 ocmanni mpu-vomupu micsiyi, aiku we oisiu [3, ¢. 23], It shoved him on his way
like a warm hand [15, p. 3] — Ieit nopus, nenaue capsueio 00n0HeI0, wje dyxHcue NiOumMoexHys to2o enepeo [3, c. 20].

Oyukuis Mopdonoriynoi TpaHchopMmanii HoMiHai3awil 0co00BUX 3aiiMEHHHKIB € KOMYHIKaTHBHOIO 1 MOJATAE y TOMY, 100
3MiCT peucHHs OYB MOBHICTIO 3pO3YMINIHil YMTAuEBi, 2 pOMaH 0e3 MEPEIIKO BXOAUB 10 YKPATHCHKOTO JITEPaTypPHOTO MPOIIECY.

Skmio TpaHchopmartis HoMiHasi3anii 3aiMEHHHKIB CITPUYMHEHa KOMYHIKATUBHUMH Ta COLIOJIIHIBICTHYHHUMH YHHHHUKAMH 1 Ha-
JIOXHUTH JI0 IHAUBIAyaJbHUM Nepekiaanbkux nmpariens O. Kpacioka, To YHCIIeHH] BUIIAJIKH EPETBOPEHb apTHKIIB € CyTO MOBO3-
HaBYMM SIBUILIEM, BUKINKAaHUM BiICYTHICTIO 1li€] YaCTHHU MOBH B YKPATHCBKii MOP(OIOTiuHIl cHCTeMi.

APTHKIb € BU3HAYHUKOM JUIS IMCHHHKA 1 Ilepe/jae TaKy HOro BIaCTUBICTH, K «03HAYECHICTh/HEO3HAUCHICTBY, «y3araJbHEeHHs/
KOHKpeTHKa». Llg kaTeropisi He npuTaMaHHA YKPaiHCEKUM iIMEHHHKAaM, 32 BUHATKOM OKPEMHX BHIAJKIB. AHATI3yIOUH Ll BUITAJKU
HPH NepeKiiaax pociiCbKO MOBOIO, sIKa THITOJIOTIYHO CIIOpiHeHa 3 ykpaiHcbkoto, B. H. KpynHoB 3ayBaxye, 1110 3HaUCHHS apTH-
KJIIB MepelacThes JIEKCHYHUMH 3aco0aMu, 1HOI OopsiikoM citiB. [IpH 1IbOMY BHKOPHCTOBYIOTHCS TpaHC(OPMAIT 3aMiHH apTHKIISL
HIIIOIO JIEKCHYHOIO OJTMHUIICIO) Ta OMyIIeHHs (BuitydeHHs) [7, ¢. 17]. Takum minxin npuramMaHHuil Uil yKpaiHCHKOT iHTeprpeTanil
pomany «Ilix xymonom». 3a3Buuaii, apTUKIIi 3aMiHIOIOTECS 3aiiMEHHUKAMU: HEO3HAYCHUH apTHKIIb — HEO3HAYEHHM 3aiMEHHHKOM,
03HAYCHUIT apTUKIIb — BKa3iBHUM 3aiimeHHUKOM. To his right and just ahead was a fallen birch [15, p. 1]. — Tpoxu nonepedy npaso-
Pyu nexcana akace nosanena 6epesa [3, c. 15]. That’s the cook from Sweetbriar Rose [15, p. 2]. — e oic moit kyxap i3 « Tposnou-
Hlunwunuy [3, c. 17].

Oco6nmBoI0 NPUKMETOI0 Tepekitanarpkoi Manepu O. Kpacroka € cXuipHICTB 10 3acToCyBaHHs TpaHcdopmariii 3aMiHu iecnoBa
MHHYJIOTO Yacy Ha JIENpPUCIIBHUK MHUHYJIOro yacy. BHaciinok 3BepHeHHs 1o 1i€i Mopdororiqnoi TpaHcdopmarii BiOyBaroThCs
3MiHH CHHTAKCHCY PEUeHHS — 3 SIBISIETHCS IEPUCTIBHUKOBHH 3BOpOT. The Seneca exploded over Route 119 and rained fire on the
countryside [15, p. 1]. — «Cenexay» subyxnys nao woce 119, npoausuiuce 6ocnsnum oowem Ha cycioni noas [3, ¢. 15].

IMosiBa ni€enpyUCTiBHUKOBOTO 3BOPOTY Aa€ 3MOTY 3IHCHUTH NEPEeCTaHOBKY KOMYHIKATUBHUX aKIEHTIB y pedeHHi. OCKIIbKH Ji-
€NPUCIIIBHUKOBHUIT 3BOPOT BUPAXKAE JOJATKOBY JIif0, BCS yBara MepeHOCUTHCS Ha JII€CIIOBO-TIPUCYAOK. Takum 4nHOM, TpaHcdopma-
1ist MOP(OJIOTIYHOTO PiBHS BHKJIHMKAE TPAaHC(HOPMALiI0 HA CHHTAaKCHYHOMY PiBHI 1 EpeakeHTOBYE BHCIOBIIOBAHHS, BUILISIOUN
HaiironoBHinry iHdopmatito. Tpancdopmariis 3aminn giecaoBa Ha AIENPUCITIBHUK CIPUYMHEHA NMPAarHEeHHSIMH Iepekiagadya HOBHO
nepenatH iHdopmariiro opuriaiy, 3a6e3neunTn JOCTYIHICTh TEKCTY i, TAM CaMUM, CHIPHUSITH YCIIITHOMY CIIPUHHSTTIO i 3aCBOEHHIO
TBOpPY B YKpaiHi.

[MpuHanexHicTh MOB OpPHTiHANY Ta MepeKIaxy 10 Pi3HUX THUIOJIOTIYHUX IPYI Hajajaa NepekiagadyeBi JoAaTKOBI MOXKIMBOCTI
JUISl aJIeKBaTHOTO MEPEeKOAyBaHHS 3MICTy yKpaiHChbkoto. OCKiIBKHM yKkpaiHChKka MoBa € cuHTeTHuHO10, O. Kpaciok BUKOpHCTOBYE
MopdoJoriuHi TpaHchopMmarii, 110 aKTUBI3YIOTh CIOBOTBOPYI MPOLECH i JO3BOJISIOTHCS MepeiaTh MeBHY 4acTKy iHdopmariiro 3a
JIOTTIOMOT010 CyikciB, mpuMipom: You are living the village of Chester’s Mill! [15, p. 1] — Bu noxuoaeme micmeuxo Yecmep Minn!
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[3, c. 16]. She must have crossed over the Chester’s Mill town line minutes (or even seconds) before the border slammed shut [15,
p. 2]. — Ma6ymo, sona nepemuyia mexcy micmeuxa Yecmep Minn 3a napy xeunun (a moii cekyno) 00 moeo, sk it 6yno 3amkHymo [3,
c. 17]. 3MeHmyBaNbHUIA cydiKc —eux HE JTHUIE BKazye Ha po3mip Yectep Minna, ajne i 103BoJiss€ YHi(IKYBaTH CTATyC HACEICHOTO
MYHKTY «MICTE€UKO», X04a B OpHUTIiHaNi aBTOP OIKCY€ HOTo OBOSIKO «village» — «cenumiey, «town» — «HEBEIHKE MICTO».

Taxum unHOM, aHaINi3 rpaMaTHYHUX TpaHC(OpPMaIiif CHHTAKCHYHOTO Ta MOP(OIIOTIYHOTO PiBHS JOBOAUTS, 10 NIepeBaXkHa Oilb-
LIiCTh TePETBOPEHB (I0JaBaHHS JIEKCHKH, 00 €THAHHS peueHb, EPECTAHOBKA CIIiB, HOMiHANI3allis NPUHMEHHHUKIB, 3aMiHa CTaHy
ZieciioBa Ta 3aMiHa Ji€CIiB Ha JIENPUKMETHUKH) OyJIM CIIPUYMHEH] He MOBHMMH, 2 KOMYHIKaTHBHHMH Ta PELENITUBHIMH acCIIeKTa-
MH, TOOTO MparHeHHsM IepekiIagada nepeaaT iHpopMallilo OpUTiHaTy JOCTYITHOIO ISl CHIPUHHSTTS, 110, y CBOIO Yepry, Bele 10
YCHIIIHOTO 3aCBOEHHS aHIJIOMOBHOT'O TBOPY YKPaiHCBKOIO KynbTyporo. Cepel 3ralaHMX IpaMaTHYHHX TpaHcopMmaniil Haimpo-
IOYKTHBHIIIMMH BHaMH IIEPETBOPEHb BUSBUIIUCS TpaHC(OpMALil 10AaBaHHs JIEKCUKH Ta 00’ €IHAHHS IPOCTHX PEYEHb Y CKIAIHO-
CypsiAHI UM cKIamHOMmiApsaHi. [IpHHANEKHICTD 10 PI3HUX MOBHHUX IPYIl He BUKIIHMKAla YHCEIBHUX TpaHc(opMalii, 3a BUHATKOM
3aMiHU apTUKIIIB, BIICYTHIX B yKpaiHCBKiii Mopdoorii. HaTomicTh ykpaiHchka Bepcist pomany «Ilin Kymoiom» € npuKiIagoM Maii-
CTEPHOT0 BUKOPHCTAHHSI IIEPEBar, siKi 1a€ MepeKiiaj 3 aHaJiTHYHOT MOBH Ha CHHTETHYHY, 30KpeMa 1010 BUKOPHUCTaHHS OTEHIi ATy
He]iKCOBAaHOTO TOPSIKY CIIIB y PEUEHHI Ta MOTYXHUX MOXJIMBOCTel adikcanii. Takuit minxin nepekiagada 10 BUKOPUCTaHHS rpa-
MaTHUYHHX TpaHc(opMalliil 1aB MOXKIIMBICTh YKpaiHCBKiH Bepcii poMaHy BUKOHYBAaTH OCHOBHY (DyHKIIIO ITepeKaay — OyTH KaHAJIOM
MDKHapOAHOT KyJIbTYpHOT KOMYHIKaIlii.

PesysbraTté JOCTiKEHHS TpaMaTHYHUX TpaHchopMaliiii MOXyTh OyTH BUKOPHCTaHI IepeKIaauaMy XyJI0KHbOI JiTepaTypu y
X mpakTUuHii poOoTi. [lepCcrneKTHBHIM BHUAAETHCS 3aCTOCYBaHHS JiHIBOKOMYHIKaTHBHOT'O MiIXOAY O aHawi3y QYHKIIH JeKcHY-
HUX TePeKIIaalbKUX TpaHchopMaIriii.
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